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Annomayun. Cmamos nocéauena npodoieme KoOUGuUKayuy ocemuncko-
20 qumepamypnozo sazvika. Ha mamepuane ocemumncrxoeo mexkcma bubnuu
NPo6eOeH AHANU3 HOPMAMUBHO20 U HEHOPMAMUGHO20 YNOMPEOLeHUs O~
PUYAMETbHBIX YACIUY 6 CTIOHCHONOOYUHEHHBIX NPEONIONCEHUSIX C COI030M
yanvluma® 6 3Havenuu noxa ne’. Onucanusi npasuia ynompeonenus om-
PUYAMETLHOU Yacmuybl 8 2IAGHOU ULU NPUOATNOYHOU YACMU He2ONO3UMUG-
HO20 CNOJCHO20 npednodcenust. Tlokazano, 4umo 6OIbUUHCMEO CyYaes He-
npasomepro2o ynompeonenus, OmpuyamenbHoll Yacmuybl 6 NPUOAMo4HOU
YACMUYbL — 8 CLOINCHBIX NPEOLONCEHUSIX C 2/1AC0NOM 8 YCIOGHOM HAKIOHEHUU.
Coenan 6618600 0 MOM, YMO OAHHBLI PAKM AGIAEMC NOKA3AMELEM BbLCOKOLL
cmeneHu 0ecmpyKmusHoU unmepgepenyuu.

Knrwouegvie cnosa: cnoxicnonodyunennoe npeonodicenue, cor3 WaablH-
M3, ompuyanue, OMpuyamenbds Yacmuyd, no3uyus Yacmuybl, HaKi1OHe-
Hue 2nazona.

Abstract. The article is devoted to the problem of codification of the
Ossetian literary language. Based on the material of the Ossetian text of
the Bible, an analysis of the normative and non-normative use of negative
particles in complex sentences with the conjunction tsalynmae in the meaning
“not yet” is carried out. Descriptions of the rules for using a negative particle
in the main or subordinate part of a non-positive complex sentence. It is shown
that most cases of illegal use of a negative particle in a subordinate clause
are in complex sentences with a verb in the conditional mood. It is concluded
that this fact is an indicator of a high degree of destructive interference.

Key words: complex sentence, conjunction tsalynmae, negation, negative
particle, particle position, verb mood.
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[Tox cMHTaKCHYECKUMHM HOpPMaMHy TPaJUIMOHHO IIOHMMAOTCS ITpaBUiIa
MIOCTPOCHUS! CIIOBOCOYETAHUS U MPEIJIOKEHNsI B KOHKPETHOM si3bike. CHH-
TAKCHC — CaMblil ITTyOWHHBIH, «MHTUMHBII» TIJIaCT JII0OOTO S3bIKa, TTOATOMY
€T0 HOPMBI MOT'YT OTJIMYATbCA U OTIIMYAIOTCA JaXKC B 6J'II/13KOpOL[CTBeHHI)IX
s3bIKax. [IpeyiokeHnst ¢ OJHUM M TE€M K€ COJIEPKAHUEM B Pa3HbIX S3bIKAX
Yalie BCEro MMEIOT Pa3HYyI CTPYKTYPY, YTO OCOOCHHO Ba)KHO YYHMTBIBATh
I TIEPEBOJE.

[TpodeccronanbHbIE IEPEBOJUUKHI PYKOBOACTBYIOTCS MpUHIMIIOM «Ile-
PEBOAATCS HE TPEIIIOKEHHSI, IEPEBOIATCS CMBICTIOBEIE Iienbie» [11, ¢. 252]
1 BBINOJHSIOT CErMEHTAIMIO JICHCTBUTEILHOCTH, TO €CTh PACUJICHSIOT UH-
(OpManMOHHYIO CTPYKTYPY Ha CETMEHTHI M IPOBEPSAIOT MX Ha BOCIIPOU3-
BOJIMMOCTh B KOHTAaKTHBIX s3bIKax Oe3 morepu ToxkaecTBa. Ecim atoro He
JIeNaTh, TO PE3yIbTaTOM padOThl OYyIET HE MPOCTO MEPTBBIHM, «IIEPEBOIUC-
CKH» sI3bIK, a KBa3us3bIK. K mpumepy, B TeierpaM KaHaje OIHOTO M3 pe-
criyomukanckux CMU kopoTkast 3aMeTKa COJIEPIKUT CIEAYIONIee MPeIIoxKe-
Hue: Hae pecnybnukaeiivl yaepoicvima Haem epoapsvicmoll c gapcmamae
a&xcaHador mpancnopmol Kybicmuli. Takas KOHCTPYKIUS BIIOJTHE JOIMYCTH-
Ma JUIsl HHTEPHET-TIEPEeBOIYNKA Ha paHHEH cTauu pa3pabOTKH cepBUCa, HO
HEJIONYCTHMa JUIsl YeJIOBEKa, BIIAJICIONIEr0 OCETHHCKUM si3bIKoM. [lepeHoc
HOPMATUBHOM CHHTAKCHYECKOW MOJIENI pycckoro sizbika (YKurenu Haieit
PpecITyOIMKH ITPUCIIAIA HaM BOIIPOCHI 0 paboTe 00IIIeCTBEHHOTO TPAaHCHOPTa’
Ha OCETHHCKUI MPHUBEI K HCKAKEHHIO CEMAHTHUYECKOM CTPYKTYphI: YKurenu
Halel pecryOIMKH MPUCIIAIN HaM CBOM BOIIPOCHI Ha paboTe 00IIeCTBEHHO-
ro TpaHcnopra’. HaBepHO, BONPOCH MOXHO OTIIPABUTH TPAHCIIOPTOM, €CIIH
UX OYeHb MHOTO, HO «Ha paboTe» 3TOTro c/enarh Helb3s. [lepen HaMu sspkuit
IpUMEp CHHTAKCHYECKOW HHTep(pepeHLHH, pe3yabTaTa B3auMOICHCTBHA
SI3BIKOBBIX CTPYKTYp B YCIIOBHSAX OMJIMHI'BH3MA, NPHUBOASAIIETO K OTKIJIOHE-
HUIO OT HOPM OAHOT'O U3 B3aHMOI[eﬁCTByIOIHPIX SI3BIKOB.

B nuHrBHCTHKE IPUHATO TOBOPUTH 00 MHTEP(EPEHINH KaK SIBICHUH T1e-
peHoca HOpM POJTHOTO SI3bIKA HA CTPYKTYpY HepoaHoro [9, ¢. 197]. B Hamem
ClTydae 3TO OOpaTHBIH MPOLECC: B PEUH U, pa3yMeeTcs, B CO3HAHUH OMIIMHT-
Ba-IIEPEBOIYMKA PYCCKHI SI3bIK (HEPOIHOI) cTal (pyHKIHMOHAILHO MEPBbIM,
YTO U TIPUBEINIO K HAPYIICHUIO CHHTAKCHIECKUX HOPM OCETHHCKOTO S3bIKA.

Paszymeercst, s3bIKk MyOJUIMCTHKM TI0 TMPUYMHE CIEUU(PUIHOCTH ee
IEJTN — «TI0 TOPSIYUM CIIeaM» COOOIIUTH O COOBITHH, (paKTe, OIIEPHPYS IPO-
CTOM, NepBUYHON MH(pOpPMAIMEH, — HE MOXET OBbITh CTPOTO HOPMHPOBaH-
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HBIM, OJTHAKO OH, BO-TICPBBIX, SIBIISICTCS MIOKA3aTeIeM YPOBHS KOIXUDHUIIPO-
BAHHOCTH sI3bIKa, BO-BTOPBIX, B CHJIY NMPOHHKHOBCHHS BO BCE CJIOM OOIIe-
CTBa OKa3bIBAaCT CYIIECTBCHHOE BIUSHHUE HA KOIMU(PHUKAIMIO JTUTEPATYPHOI
HOPMBI.

O TOM, HaCKOJIBKO BBICOKA CTCIICHb CHHTAKCHYCCKON HHTCpP(EPCHINH
BTOPOTO TUIA (BIMUSHUEC HEPOIHOTO SI3bIKA HA POJHOI) B OCETUHCKOM SI3BIKE
¥ KOHCTPYKTHBEH WM ACCTPYKTUBEH €€ XapakTep, 0ojee 00beKTUBHO MOXK-
HO CYIUTH IO TEKCTaM, aBTOPAMU KOTOPBIX SIBIISIOTCS MPO(eCCHOHAIBHBIC
JUTEPATOPHI U MIEPEBOTIUKH. VIMEHHO [TO3TOMY MaTepHAJIOM aHAJIH3a B JaH-
HOU paboTe CTas MOJHbBIN TeKCT brubinu Ha 0CEeTHHCKOM sI3bIKe [5], a 00BbeK-
TOM HCCIICOBAHMS — HETOMO3UTHBHBIC CJIOKHOTIOIMHEHHBIC MTPETTOKCHUS
C TIPUIATOYHOTO BPEMCHH.

Hano oTMeTuTh, 94TO OTpHUIIAaHHE — HEKOEC YHUBEPCAJIbHOE IpaMMaThye-
CKOC CPEJICTBO «BBIPAKCHUS HJICH O TOM, YTO HEKOTOPOE TOJIOKCHHE BEIei
He nMmeet mectay [10, c. 17] HEZOCTaTOYHO M3YyYEHO B OCETUHCKOM SI3BIKE.
OTnenbHBIC CTaThH MOCBAIICHBI YaCTHBIM BOTIPOCAM PEIIPE3CHTAINH KaTe-
TOPHH HETAIWU B POCTOM MpeIIoKeHIH [4; 8], a MEX/Ty TeM aHaIH3 ITOKa-
3BIBACT, YTO CPEACTBA BHIPAKCHUSI CCMAHTHKHU OTPHUIIAHUS B CJIOKHOM IPE/I-
JIO)KEHUHN FIMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH. Hipke MBI mocTapaemcs IOKa3arb,
YTO OCETHHCKOE OTPHUIIAHUE HE TOJNBKO 00NamaeT HEOOBIKHOBEHHON CHIION
peMaTtu3anyu, Ho U 00J1aacT CIIOCOOHOCTHIO OOBEAUHATH YaCTH CIOKHOTO
MPEJIOKCHHUS B HEPA3PhIBHOE 11EJI0¢C.

Habop cpenctB BeIpakeHHS KAaTETOPUH HETOTIO3UTHBHOCTH B OCETHH-
CKOM SI3BIKE JOCTAaTOYHO OTPaHHYCH. DTO OTPHUIIATEIFHBIC YACTHUIIBI Hee ‘HE’,
Mma ‘“HE’, Han ‘OOJBIIE HE’, OTPULIATEIBHBIC MCCTOMMCHHUS 1 MCCTOUMCHHEIC
Hapeuws [1, c. 104; 2, c. 449]; npu 3TOM (QYHKIMU U TIO3UIHST KQKIOTO OT-
PHIIATETFHOTO CIIOBAa YETKO PACIIpPEeNeHbl: KIUTUKN TATOTEIOT KO BTOPOH
TTO3UIMA TIEpEN TIIATOJIOM CKa3yeMBIM HE3aBHCHMO OT THIIA OTPHUIATENb-
HOCTH TPEUIOKCHUS (4aCTHOOTPHIATCIBHBIC U OOIICOTPHIATCIBHEIC),
IPU [JIarojie B M3bSIBUTEIBHOM HAKIIOHCHUH YMOTPEONISIETCS YacTulla Hee,
B TIOBEJIUTEIIFHOM HAaKJIOHEHHH — YaCTHIA Md, C TJIAar0JIOM B JKEIaTeIbHOM
WJIA YCIIOBHOM HAKJIOHEHWH MOTYT OBITh YaCTHUIIBI Ma WK Hee [6]. OTHOCH-
TEJIBHO TO3UITUH OTPUIATEIBHBIX MECTOMMEHUH JI. DpIuiep oTMedaeT, 9To
B OCCTHHCKOM SI3bIKC «MO)KHO FOBOPUTH 00 «OTPHIIATCIHLHOM MEPEIBUIKE-
HUM» — OM nepeABHUraroTCs B MPEArIaroiIbHy0 mo3ummio» [12, c. 90].

B rpamMmmarnkax moguepKUBaeTCsl MOHOHETAaTHBHOCTH OCETHHCKOTO SI3BI-
Ka: MPEUIOKCHUE MOXKET CONEp)KaTh OMHOBPEMEHHO HE OOJIbILE OTHOTO
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CpPEJ/ICTBA OTPULIAHUS — IIPH HAJIMYMH B HEM OTPHLIATEIILHOI'O MECTOMMEHUS
WM Hapedust (WIN TOTO ¥ JPYroro BMECTE) OTPUIATEIbHON YaCTHIBI B HEM
OBITH HEe MOXKeET [3, ¢. 75]. DTO yTBEpKA€HHE BEPHO U JUISI TPOCTOTO, U JUIS
CJIOKHOTO TipesiokeHusi. Ho ocraercsi HencclieOBaHHBIM BOIIPOC O pac-
MIPE/ICIIEHUN CPECTB HErOITO3UTUBHOCTH I10 YACTSIM CIIOKHOTO IPEUIOoXKe-
Hust. CoxpaHsAeTcs M ¥ B 9TOM Cllyuyae MOHOHeraTnuBHocTh? U ecnu f1a, To ¢
YeM CBSI3aHO PaCIIOIOKEHNE OTPUIATEIBHOTO CJIOBA B TOW WIIM MHOW 9acTH
CJIOKHOTO TPEIOKEHUS?

PaccMoTpuM CIIOXKHOITOAYMHEHHBIE MPEATIOKEHNS C COI030M YAlbIHMCE,
COOTBETCTBYIOIIUM PYCCKHM COr03aM ‘moka’, ‘moka He’. (Mbl mojaepxu-
BacM MHEHHE, YTO B PYCCKOM SI3BIKE 3TO /IBa pa3HbIX coro3a: «MHorma mo-
Kazaresb IpaMMaTHYEeCKOr0 OTPUIAHUSI «HE» BXOAUT B COCTAB IOTYMHH-
TEITBHOTO COt03a. TakoB BpeMeHHOU coro3 «1moka He». CIIII, B KOTOphIX OH
YIOTpeOIIsieTCs, BBIPAXKAIOT MpPEIesl BPEMEHHOM JIUTEIBHOCTH JICHCTBYS,
Perpe3eHTHPOBAHHOIO TJIAroJIOM HECOBEPIIEHHOTO BUJIA B TIIABHOM YacTh»
[7,c.94])

CJI0)KHONIOYMHEHHOE TPEJIOKEHHE C COO30M YAIblHMe B 3HAUCHUU
‘IIOKa He’ MMEET B CBOEM COCTaBE OTPHIATENIBHYIO YacTHIy (He WIH Ma).
HopmaruBHasi cHHTakcHueCcKast MOJIENb TAKOTO OTPHULIATENILHOTO HPEJIONKe-
HUSI TECHO CBsI3aHA C MOJIAIbHO-BPEMEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU IJIaroja-
CKa3yeMOoro M PETyIHpYeTcsl CIEeIYIONINMH MPaBUiIaMH (BBIBOJIBI C/ICTaHbI
Ha OCHOBaHUM aHann3a 6omee 300 mpemToKeH):

1) Herorno3UTHUBHOE CIIOKHOIIOAYMHEHHOE NPEIOKEHUE B OCETHHCKOM
A3bIKE MOXKET MMETh OTPHUIATEIBbHYIO YACTHILy TOIBKO B OJHOM 4YacTH —
IIABHOM MJIM MPUIATOYHOI;

2) oTpuuarenbHas YacTHLA HAXOAUTCS B TIIABHOM YacTH CIOKHOMOAYH-
HEHHOTO MTPEIIOKEHNS, ECITH:

— B 00EHMX 4YacTAX CJIOKHOTO MPEAJIOKEHHsI IJIarojibl UMET (opMy
MPOIIEIIET0 BPEMEHH W3bSIBUTEIBHOTO HAKIOHEHUS: J[yHedapaeooicyl
AMBIHO®U-UY — ayblobICMbl — C®  (DEHOASLLL  UPAUNERSIE  E@ME-UY
Jlynedapcedacol amviHOceU cepiceyyblovicmol: yarviume-uy Yaz Lepcerv
ceepmee muev 6aomu, yeome ce dvinameei ve smeaviovicmsl (Heim 9: 18)
‘ITo Benenuto I'ocriosa oTIpaBIsUIMCE B MyTh U3 ChIHBI MI3paniieBbl MO yKa-
3aHuio ['ocrofa ocraHaBIMBAINCH: IOKa HaJl CesiieHHbIM JKuuiem cTos-
710 001aK0, OHH HE JBUTAIHCH C MecTa’ (30ecs u danee oopamHulii nepegoo
mou — A.K.);
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— B IVIaBHOM YaCTH IV1arojl B MPOILIE/IIEM BPEMEHH H3bSIBUTEILHOTO Ha-
KIIOHEHUSI, IPUIATOYHON — IJIarojl B YCIOBHOM HAaKIOHEHUH: Kwveegdativi
bcecmul yoin [[yHeoapeee yce 3¢exxulll pble @M QeHbIK @pyapbit K@HO3EH,
eM®E ye UanblHMe ObIHbICKBYbLO (hKena, yeome He 0aHuaio3@HU
yoiyel yapoin (Oeen 28:4) ‘BMecTo moxas [0cmons mpoabeT Ha Balry 3eMITIO
NbUTb M TIETIeJ, U He OCTAHOBHUTCS TOT JIOXKb, IIOKa BCE BbI HE OyneTe Hc-
CTpeOICHEI

— B IVIABHOM YacTH IVIaroj B TOBEJIUTEIILHOM HAKJIOHEHUH, B ITPUAATOY-
HOW — B YCIIOBHOM: Xcepedoicobl pasmee meep, @me OblH UAIbIHME 30e2bOH,
yeeome ma ’paceyy! (4 lan 4:24) ‘Tonu Briepes OCIUILY U HE OCTaHABIIUBA-
cs, TToKa g Tebe He CKaxy ;

— B o00eux wYacTAX IIaroyibl B YCJIOBHOM HAKJIOHEHUU: Aapon-uy
Pyxcmonyammee meepueveome ccviebocee KeeHviHME Kybl Oayceya, yeo
xvyame Pembcenovt Llamovipel uynee adceiimaz Owp mMa ya, yanblHme
Gecmemce paywya, yeomee (Jles 16: 17) ‘Korma ke Boiiger B CBATHIIHIIE
AapoH UI OYHINCHHS €r0 OT TPEXOB, TO HU OJHOTO YeJOBEKa HE JOIDKHO
OBITh B CKHHHUH JI0 TEX 0P, IIOKA OH HE BBIHIET;

3) oTpuIaTeNbHAS YaCTUIA HAXOAUTCS B MPUAATOYHON YaCTH CIOKHO-
HOJYMHEHHOTO MTPEJIOKEHNUS, €CIIN MPH Hel [J1aroil uMeeT GopMmy IpoLe/-
IIeTO BPEeMEHH M3bIBUTEIFHOTO HAKIIOHEHHUS, a B IJIaBHOI YaCTH €My COOT-
BETCTBYET:

— TJIaroJI B YCIIOBHOM HAKIIOHEHUH: Mce yap3oH xcepunae MulH cycemmce
KeeH, @M 03bl @3 0ax®@poH, ywMmell OblH, UATbIHME HEeMA AMAapOnceH,
yeeomcee apghee pakcenon (Paiin 27:4) ‘IIpurotoBb MHE MOH JTFOOUMBIE KyIITa-
HUSI, ¥ OTBENIAIO 5 MX, YTOOBI I OJ1arocioBmiI Te0st, 110 Ka sl He yMep’;

— [Jarojl B MOBEJIHUTENILHOM HakioHeHuu: Lanvinmee ticem ¢henvinmce
Hema aywvlou, yeome-uy cayodicvblH Oagheeds@exced, ywmell Xwd3apvl
YvlO@EPUOOEp UC, VLIOOH OOE@ME PAX®ECCOU, HAYED X@O3apbl AIyblo®Ep
HbIMAO cepyceyO3cen enecbieboezsln (JleB 14:36) ‘Tloka oH He ymien mo-
CMOTpETH Ha HETO, MYCTh CBSAIICHHUK HAKAXET, 4TOObI BCE, YTO €CTh B JOME,
BBIHECITH HApY)Ky, MHA4Ye BCE B IOME CTAHET HEUHCTHIM ;

B naHHOM cilydae OCHOBHBIM SIBJISIETCS BBIBOJ O TOM, YTO B IIPE/IJIONKE-
HUHU C COIO30M YajiblHMce OTPHIIATEIbHAS YaCcTHIA B TPHIATOYHON YacTh
COYETAETCSI TOJBKO C IJIaroJIoM B HM3BSIBUTEILHOM HAKIOHEHHH B (opMme
MPOIIEANIEr0 BpeMeHH. VIMEHHO ¢ HapyImIeHHEeM 3TOTO IpaBWIIa CBA3AHBI,
B OCHOBHOM, Clly4aW IIJICOHACTHYECKOTO YIOTPEOJCHUSI OTPHLATEILHBIX
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9acTHUI] B OCCTHHCKOM TekcTe bubmuu: My Oow, Oviyye Oonbl, poHO3, dec
KeeH® ccaed3 OOHbL Ui HeEe X@pO3blcmym, Qe @HeXben M, YaiblHME
yee Xv@necell Keablh Hoe paioaila eMce bl @12b KEeHbIH Hee pailoaiian,
yeeomee! (Hem 11: 19-20) ‘He onuH neHb, He ABa HS, HE NE€CATH WM JIBaI-
1aTh BbI Oy/I€Te ATO €CTh, a IEJbIH Mecsll, OKA He HAUHET OHO UCTOPIaThCs
W3 Balllero roplia ¥ He HaYHeTe BBl MM OpesroBaTh’. HopmaruBHast Mojeinb:
... YATILIHMC® Y@ XbleleCeli KeablH paioaila cemce il @12b KEeHbIH Pail-
oaitam, yeomcee! — OyKB. ‘710 T€X TOp, KOrla OHO HAYHET MCTOPraTrbCsl U3
BaIIIeTo TOpJia ¥ BBl CTAaHETE M Ope3roBarth’.

BonbIIMHCTBO HApyIIEHUH HOPMBI, 110 HAIIUM HAOJIIOACHUSIM, B KHUrax
JleBut u Bropo3zakonus. [Ipu 3ToM mepeBogunK (WIH PeqaKTop) KoiaeomeT-
Csl MEXIy HOPMOH M He-HOpMOii: B raBe 22 kHuru JleBur ctux 4 He co-
JEP>KUT TIICOHACTHYECKOTO OTPUIAHUS, B @ CTUXE 6 3Ta HOpMa HapylleHa!
Aaponbl batizeddwemeeii Xbomvlpell PoIHUbIH Yil YA KEeH® U Yboell KeM®EH
MuU3a, yolil KyGuH@emeel Ma xepaeo, UaabtHme ccvleboez ya, yeome (22:4)
‘Kto m3 motomcTBa AapoHa OyneT OONETh MPOKa30i WIIM MCTEKATh THOCM,
TOT IYCTh HE €CT KePTBEHHOTO KyIIaHbsI IO TEX MOp, TOKAa HE OUUCTUTCS —
Lanvinmee iicexu Hoe yblnaila, yeomce libiH KySUHE2IMELL XePbIHbL dap Heell
(22:6) ‘IToxa He UCKyMaeTcs, 10 TeX MOP OH HE UMEET IIpaBa eCTh KEPTBEH-
HOE KyIIaHbe .

He npuxonurcst COMHEBAThCS B IPUUMHE HHTEP(PEPEHIIMN — 3TO NEPEHOC
HOPMAaTHUBHON MOZEIH PYCCKOTO HMPEUIOKECHUS HAa OCETUHCKYIO KOHCTPYK-
1u0. J{eCTpyKTUBHOCTD TaKOH HHTEP(EPEHIMHN 3aKJII0YaeTCsl HE B TOM, YTO
B OONBIIIOM TEKCTE, ITOATOTOBICHHOM TIPYIIION NEPEeBOAYMKOB, OOHAPYKH-
JIMCh HENPaBUJIBHO TIOCTPOCHHBIC KOHCTPYKLUH, a B TOM, TaKHE OIINOKH
JOIYIIEHBl NPOGECCHOHANBHBIMU MEPEeBOIUYMKAMH U PENaKTOPaMH, YTO
TOBOPUT, BO-TIEPBBIX, O BHICOKOM, ONACHOH CTETIeHH HHTEp(EPEHINH, U, BO-
BTOPBIX, O HEJOCTATOYHOHN KOAU(PHUIIMPOBAHHOCTH OCETHHCKOTO JIUTEPaTyp-
HOTO S3bIKAa.
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